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Radio FM stéréo avec radio Internet, Podcast, Blue tooth, USB, AUX IN. 
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ENTRÉE DC 12V 2,5A AUX IN 

OFF   ON 

1 Vue de l'appareil  

1.1 Vue de face  
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1. Haut-parleurs 7. volume +/-, OK, navigation 
2. Affichage 8. MENU 
3. MODE 9) PRESET 
4. On/Standby 10) SCAN 
5. Lecture/Pause 11. ALARME 
6. GAUCHE 12. DROITE 

 
1.2 Vue arrière  
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13. Antenne  16.Entrée casque (3,5 mm stéréo) 
14. Entrée d'alimentation (DC12V/2,5A) 17. USB 
15. Interrupteur marche/arrêt  18. ENTRÉE AUXILIAIRE 
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2 Pilote  
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1. Marche/Attente 13. haut 
2. Muet 14. vers le bas 
3. EQ - Égaliseur 15. gauche 
4. PRESET 16. droite 
5. Scan 17. Ok - Confirmer 
6. Alarme 18. VOL - , baisse du volume 
7. Chanson précédente 19. VOL + , Augmenter le volume 
8. Lecture/Pause 20. Touches numériques 
9. Prochaine piste 21 Temps fort 
10. Paire (BT pairing) 22. sieste 
11. Mode 
12. MENU (menu principal) 
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3 Consignes de sécurité  

3.1 Avant-propos  

Chers clients, 
Merci d'avoir choisi une radio TechniSat. 
Ce mode d'emploi a pour but de vous aider à vous familiariser avec les fonctions de votre 
nouvel appareil et à les utiliser de manière optimale. Il vous aidera à utiliser la radio en 
toute sécurité et conformément à l'usage auquel elle est destinée. Il s'adresse à toute 
personne qui installe, utilise, nettoie ou met au rebut l'appareil. 
Conservez le mode d'emploi dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. 

 
L'équipe TechniSat 

3.2 Symboles et symboles utilisés  

Dans ce manuel : 

 Indique une consigne de sécurité dont le non-respect peut 
provoquer des blessures graves ou la mort. Respectez les signaux suivants : 

DANGER - Blessures graves pouvant entraîner la mort. 

AVERTISSEMENT - Blessures graves pouvant entraîner la mort. 

NOTE - Blessures. 

 Elle indique les précautions à prendre pour éviter tout dysfonctionnement de 
l'appareil, toute perte/utilisation de données ou tout fonctionnement non intentionnel. 
Il décrit également d'autres fonctions de l'appareil. 

 Mise en garde contre la tension électrique. Respectez toutes les consignes de 
sécurité pour éviter les chocs électriques. Ne jamais ouvrir l'appareil. 

Sur l'appareil : 

 Utilisation à l'intérieur - les appareils marqués de ce symbole conviennent uniquement 
à une utilisation à l'intérieur. 

 Votre appareil porte le marquage CE et répond à toutes les normes européennes requises. 

 

 Cet appareil a été conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de 
haute qualité qui peuvent être réutilisés. Le symbole de la poubelle barrée indique 
que le produit fait l'objet d'une collecte sélective conformément à la directive 
2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil et conformément à la directive 
2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil, et vous informe que les 
équipements électriques et électroniques et les piles et accumulateurs ont atteint la 
fin de leur durée de vie utile, 



 

ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers. L'utilisateur est tenu de le 
remettre à un opérateur du système de collecte des déchets d'équipements 
électriques et électroniques et des piles et accumulateurs. 
y compris dans un magasin approprié, un point de collecte local ou une unité 
municipale. Les déchets d'équipements peuvent avoir des effets néfastes sur 
l'environnement et la santé humaine en raison de leur contenu potentiel en 
substances, mélanges et composants dangereux. Les ménages jouent un rôle 
important en contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le 
recyclage, des déchets d'équipements. C'est à ce stade que se forment les 
attitudes qui influencent la préservation du bien commun, à savoir un 
environnement propre. Les ménages sont également l'un des plus grands 
utilisateurs de petits équipements et la gestion rationnelle de ces équipements 
influe sur la récupération des matières premières secondaires. 
En cas d'élimination incorrecte de ce produit, des sanctions peuvent être imposées 
conformément à la législation nationale. À la fin du cycle de vie du produit, celui-ci ne 
doit pas être éliminé avec les déchets ménagers normaux, mais déposé dans un 
point de collecte des équipements électriques et électroniques usagés. Ce point est 
indiqué par le symbole figurant sur le produit, le manuel d'utilisation ou l'emballage. 
Les matériaux sont recyclables selon l'étiquette. En réutilisant, recyclant ou valorisant 
d'une autre manière votre ancien équipement, vous apportez une contribution 
importante à la protection de l'environnement. 

 

 L'alimentation électrique de l'appareil répond aux exigences de la classe 
d'efficacité énergétique VI. 

 

 
 Ce symbole indique la polarité de la tension continue sur la fiche DC du bloc d'alimentation. 

3.3 Objectif  

Le TechniSat CLASSIC 300 IR V2 est capable de recevoir des émissions de radio FM, 
de radio Internet, de lire de la musique (mp3) à partir d'un port USB et de recevoir des flux 
Bluetooth. 
L'appareil est destiné à un usage privé et ne convient pas à des fins commerciales. 

3.4 Manipulation sûre  

Le respect des instructions suivantes permet de minimiser les risques de sécurité, 
d'éviter d'endommager l'appareil et de contribuer à la protection de l'environnement. 
Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et conservez-les pour vous y référer 
ultérieurement. Respectez toujours les avertissements et les instructions figurant dans ce 
manuel et au dos de l'appareil. 

 DANGER ! 
N'ouvrez jamais l'appareil ! 
Le contact avec des composants sous tension met la vie en danger ! 

 ATTENTION ! 
Risque d'asphyxie ! Ne pas confier l'emballage et ses éléments à des enfants. 
Risque d'asphyxie par les films et autres matériaux d'emballage ! 
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Afin de garantir une utilisation correcte de l'appareil et d'éviter tout dommage à 
l'appareil et toute blessure, toutes les instructions suivantes doivent être respectées. 

- Ne réparez pas l'appareil vous-même. Les réparations ne doivent être effectuées 
que par des spécialistes formés. Contactez nos centres de service à la clientèle. 

- L'appareil ne doit être utilisé que dans les conditions environnementales 
spécifiées. 

- N'exposez pas l'appareil à des gouttes ou à des éclaboussures d'eau. Si de l'eau 
pénètre dans l'appareil, éteignez-le et prévenez le service après-vente. 

- Ne pas exposer l'appareil à des sources de chaleur qui le réchauffent en 
plus de l'utilisation normale. 

- En cas de défaut visible de l'appareil, d'odeur ou de fumée, de défauts importants 
ou de dommages au boîtier, contactez immédiatement le centre de service. 

- L'appareil ne peut être utilisé qu'à la tension secteur spécifiée. 
N'essayez jamais de faire fonctionner l'appareil à une autre tension. 

- Si l'appareil est endommagé, il ne doit pas être utilisé. 

- N'utilisez pas l'appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine 
ou d'eau courante/éclaboussante. Il existe un risque d'électrocution et/ou de 
détérioration de l'appareil. 

- Les objets étrangers, tels que les aiguilles, les pièces de monnaie, etc. ne doivent 
pas tomber dans l'appareil. Ne touchez pas les contacts de connexion avec des 
objets métalliques ou vos doigts. Cela pourrait provoquer un court-circuit. 

- L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d'expérience et/ou de connaissances, à moins qu'elles n'aient été 
supervisées ou instruites dans l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. 

- Il est interdit d'apporter des modifications à l'appareil. 

3.4.1 Lignes directrices  

 TechniSat déclare par la présente que le dispositif radio de type CLASSIC 300 
IR V2 est conforme à la directive 2014/53/UE et à la directive RoHS. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse web 
suivante : 

http://konf.tsat.de/?ID=25278 

 

 TechniSat n'est pas responsable des dommages causés au produit par des 
influences extérieures, l'usure ou une mauvaise manipulation, des réparations non 
autorisées, des modifications ou des accidents. 



 

Sous réserve de modifications et d'erreurs d'impression. Reproduction et duplication 
uniquement avec l'autorisation de l'éditeur. La dernière version du manuel est 
disponible au format PDF dans la zone de téléchargement de la page d'accueil de 
TechniSat à l'adresse www.technisat.pl. 

3.4.2 Informations sur les services  

 Ce produit a fait l'objet d'un test de qualité et bénéficie d'une garantie légale de 
24 mois à compter de la date d'achat. Veuillez conserver votre facture comme 
preuve d'achat. En cas de réclamation au titre de la garantie, les frais d'envoi 
directement au fabricant sont à la charge du client. 

 Pour toute question et information ou si vous avez un problème avec cet appareil, 

notre hotline technique est disponible : du lundi. - au vendredi, de 8h00 à 16h00 au 

numéro de téléphone : +71 310 41 48. 

 Le garant, dans le cadre de la garantie accordée, s'engage à éliminer à ses frais 

tout défaut du produit. L'élimination des défauts sera effectuée en remplaçant 

le produit défectueux par un nouveau produit sans défaut ou en le réparant. 

 
Pour bénéficier de la garantie, l'acheteur est tenu de signaler un défaut dans le produit. 

le produit au point de vente où il a été acheté, et  
y livrer le produit défectueux. Le produit doit être livré complet. 

 

 La garantie ne couvre pas les défauts du produit causés par l'acheteur ou 

résultant de : 

- d'utiliser ou d'installer le produit d'une manière incompatible avec les instructions d'utilisation, 

- un stockage ou un entretien inadéquat de l'appareil, 

- les réparations ou modifications du produit effectuées par des personnes non autorisées, 

- la pénétration de liquides ou de corps étrangers, 

- la foudre et les surtensions des lignes électriques 

 
Les dispositions de la garantie n'excluent pas, ne limitent pas et ne suspendent pas 

les droits des acheteurs (consommateurs) en vertu de la loi généralement 

applicable (garantie). 

 
 Pour obtenir des informations détaillées sur le produit, y compris les règles et 

procédures relatives à la procédure de garantie, l'attribution d'un numéro 
RMA, il est possible de par téléphone au 71 310 41 48 ou par courrier 
électronique à l'adresseserwis@technisat.com , les jours ouvrables de 8 à 16 
heures. Candidature en ligne : www.serwis.technisat.com 

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Description du dispositif  

4.1 Contenu de l'appareil  
Veuillez vérifier que les éléments suivants sont  inclus :  

1x TechniSat CLASSIC 300 IR V2 
1x Instructions d'utilisation  
1x Alimentation électrique 
1x Télécommande 

4.2 Caractéristiques spéciales  

La radio présente les caractéristiques spéciales suivantes : 
- Réception de la radio FM et de la Internet. 
- Gamme de réception UKW 87,5-108 MHz (analogique). 
- Affichage des couleurs. 
- 2 x 5 W stéréo. 
- Mémoire de programme de 30 pour les stations de radio FM et Internet. 
- Lecteur MP3 via une connexion USB. 
- Fonction Bluetooth. 

4.3 Préparation de l'appareil au fonctionnement  

4.3.1 Installation d'une antenne télescopique  

Le nombre et la qualité des stations reçues dépendent des conditions de réception sur le 
site d'installation. Une antenne télescopique permet d'obtenir une excellente réception. 

> Positionner l'antenne télescopique et l'étendre dans le sens de la longueur. 

 Le positionnement précis de l'antenne télescopique est souvent important, en 
particulier dans les zones de réception FM périphériques. 

 Commencez votre première recherche par la fenêtre située vers le mât de l'émetteur. 
Par mauvais temps, la réception peut être limitée. 

 Ne touchez pas l'antenne télescopique pendant la lecture d'un programme. Cela 
pourrait provoquer des interférences de réception et un affaiblissement du son. 

4.3.2 Raccordement à l'alimentation électrique

   ATTENTION ! 

Ne pas toucher l'alimentation électrique avec des mains mouillées, risque d'! 

 REMARQUE ! 

Disposez le câble d'alimentation de manière à ce que personne ne trébuche dessus. 

> Brancher la fiche du bloc d'alimentation du CLASSIC 300 IR V2 sur une prise de 
courant (100-240V ~ 50/60 Hz ). 

> Avant de brancher l'appareil à une prise murale, assurez-vous que la tension de 
fonctionnement de l'appareil correspond à la tension du réseau local. 

 Retirez la fiche de la prise lorsqu'elle n'est pas utilisée. Tirez sur la fiche, pas sur le 
câble. Débranchez l'appareil avant un orage. Si l'appareil ne veut pas 



 

4.3.3 Utilisation des écouteurs 

Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée, par exemple avant 
d'entreprendre un long voyage, il faut le débrancher. La chaleur générée pendant 
le fonctionnement de l'appareil doit être dissipée par une circulation d'air adéquate. 
Par conséquent, ne couvrez pas l'appareil et ne le placez pas dans une armoire 
fermée. Veillez à laisser un espace libre d'au moins 10 cm autour de l'appareil. 

 

Dommages auditifs ! 
N'écoutez pas la radio à un volume élevé avec des écouteurs. Cela pourrait causer des 
dommages permanents à votre audition. Avant d'utiliser un casque, réglez le volume de 
l'appareil au minimum. 

 N'utilisez que des écouteurs munis d'une fiche de 3,5 millimètres. 

> Insérez la fiche du casque dans la prise du casque de l'appareil. Le son n'est plus 
diffusé que par les écouteurs, le haut-parleur est coupé. 

> Si vous souhaitez écouter à nouveau à travers les haut-parleurs, retirez la fiche du 
casque de la prise de l'appareil. 

Le son de la sortie casque est stéréo. Lorsque le casque 

est connecté, le haut-parleur est déconnecté. 

 
4.4.1 Mise en marche de l'appareil  

> Pour garantir une bonne réception FM, veuillez déployer complètement 
l'antenne télescopique située à l'arrière de l'appareil. 

> Veuillez connecter l'alimentation électrique à l'entrée marquée DC-12V. 

> Appuyez sur la touche Marche/Attente. 

 L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni. 

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez débrancher 
l'alimentation électrique de la prise de courant. 

4.4.2 Mise hors tension de l'appareil  

> Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton On/Standby. 

> L'appareil passe à l'affichage de l'heure. 

4.4.3 Réglage du volume  

> Réglez le volume en tournant le bouton de volume (VOLUME +/-) de l'appareil. 

- Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre - plus fort 

- Tournez à gauche, dans le sens inverse des aiguilles d'une montre - plus calme. 

5 Fonctionnement du menu  

Le menu permet d'accéder à toutes les fonctions et à tous les réglages de la radio CLASSIC 300 IR 
V2. 

4.4 Fonctions générales de l'appareil 
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La navigation dans le menu s'effectue à l'aide des boutons MENU, ,◀◀  et du bouton 
de navigation. Le menu est divisé en sous-menus et contient divers éléments de menu 
ou fonctions qui peuvent être activés selon le mode. Pour ouvrir le menu, il suffit d'appuyer 
brièvement sur la touche MENU. Pour accéder à un sous-menu, appuyez d'abord sur◀  
ou◀ pour afficher le sous-menu et appuyez ensuite sur la molette de défilement pour entrer 
dans le sous-menu. 

Fermer le menu : Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU pour accéder au 
menu principal, puis sélectionnez une source. 

 
Les réglages ne sont enregistrés que si l'on appuie sur la molette de défilement. 
Si l'on appuie plutôt sur la touche MENU, les réglages ne sont pas acceptés et 
sauvegardés (la touche MENU prend la fonction de la molette de défilement). 
"vers l'arrière"). 

 
Certains affichages de texte (par exemple, les éléments de menu, les 
informations sur les stations) peuvent être trop longs pour l'écran. 
Ils sont ensuite affichés sous forme de texte défilant après un court laps de temps. 

6 Paramètres initiaux  

Lors de la première mise sous tension du CLASSIC 300 IR, l'assistant de 
configuration initiale démarre. 
> Tous les paramètres peuvent également être modifiés à tout et ultérieurement. 
> Sélectionnez la langue de travail à l'aide de la molette et confirmez en appuyant sur la 

molette. 
> Observez les informations relatives à la protection des données dans l'étape 

suivante et appuyez sur le bouton de navigation pour passer à l'étape 
suivante. 

> L'assistant WLAN est alors lancé et la connexion internet peut être configurée. 
> Une liste des réseaux sans fil à portée s'affiche. Utiliser la molette de 

défilement pour sélectionner un réseau sans fil et appuyer sur la molette de 
défilement pour confirmer. 

> Saisie d'un mot de passe 
Pour saisir le mot de passe, procédez comme suit : Le premier chiffre est 
surligné. Tournez la molette de défilement jusqu'à ce que le premier chiffre ou 
la première lettre de votre mot de passe apparaisse. Appuyez sur◀ pour accepter 
le chiffre ou la lettre et passer à l'élément suivant. Procédez comme indiqué 
ci-dessus jusqu'à ce que vous ayez saisi votre mot de passe complet. Pour 
passer un appel, appuyez sur la touche de composition. 

 Appuyez sur◀ pour effacer le chiffre/la lettre incorrect(e). 

7 Radio Internet  

Le CLASSIC 300 IR est équipé d'un récepteur de radio Internet. Pour recevoir les 
stations de radio Internet, une connexion Internet au réseau sans fil via un routeur 
WLAN est nécessaire. 
> Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez [Internet radio] à 

l'aide du bouton rotatif. Appuyez sur le bouton de 
composition. 



 

> Une liste de fonctions s'affiche : 
Favoris - Contient vos stations préférées. 
Station de radio - Contient toutes les stations de radio Internet 
classées par genre. 
Radio du sommeil - Stations spéciales pour s'endormir. 
Historique - Contient les stations que vous avez écoutées récemment. 

> Sélectionnez la fonction souhaitée à l'aide de la molette et appuyez sur 
la molette pour exécuter la fonction. 

7.1 Écouter une station de radio Internet  

> Sélectionnez [Station radio] à l'aide du bouton rotatif et appuyez sur le bouton rotatif. 

 L'onglet Stations de radio affiche toutes les stations de radio Internet 
réparties en différentes catégories. 

> Sélectionner une station par catégorie/pays/genre à l'aide du bouton rotatif 
et appuyez sur le bouton pour écouter la station. 

7.2 Récemment écouté  

> Sélectionner [History] à l'aide du bouton rotatif pour 
afficher la liste des stations récemment écoutées. 

> Utilisez la molette pour sélectionner une station, puis appuyez sur la 
molette pour l'écouter. 

7.3 Ajouter des stations Internet aux favoris   
> Pour mémoriser une station, appuyez sur la touche PRESET et maintenez-la 

enfoncée pendant la lecture de la station souhaitée jusqu'à ce que le symbole de 
dossier apparaisse en haut de l'écran (1ère station). 

> Pour enregistrer d'autres stations, répétez cette procédure. Si au moins une 
station a déjà été enregistrée, la liste des favoris s'affiche. Vous pouvez alors 
décider d'écraser une station déjà enregistrée ou d'ajouter une nouvelle station à 
la fin de la liste. Utilisez le bouton rotatif pour sélectionner 
et appuyez sur la molette pour enregistrer la position. 

Alternativement 
> Maintenez enfoncée la touche Preset de la télécommande et utilisez les 

touches fléchées pour sélectionner un emplacement dans la liste des favoris. 

7.4 Appeler son programme préféré  

> Pour rappeler une station précédemment enregistrée dans la mémoire des favoris, 
appuyez brièvement sur PRESET et utilisez la molette de défilement pour 
sélectionner une station dans la liste. Appuyer sur la molette de défilement pour 
écouter la station sélectionnée. 

Alternativement 
> Appuyez sur la touche Preset de la télécommande et sélectionnez le 

programme souhaité à l'aide des touches fléchées. Confirmez votre sélection à 
l'aide de la touche OK. 

> Appuyez sur◀ pour revenir à l'affichage précédent. Cela vous permet 
également de revenir à la dernière liste de chaînes visionnée pour en 
sélectionner une autre. 
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8 DAB (WiFI)  

La fonction DAB(IR) répertorie toutes les stations de radio Internet qui sont également 
disponibles en tant que stations DAB. Vous n'avez pas besoin d'antenne pour recevoir des 
stations en flux Internet. 
La fonction DAB (WiFi) est désactivée par défaut et doit être activée dans les paramètres. 
> Pour activer le DAB (WiFi), appuyez sur Menu et sélectionnez [Réglages] à 
l'aide du bouton rotatif, puis allez à [Réglages radio locale]->[Réglages 
emplacement]. Sélectionnez ensuite votre emplacement. Section 15.15. 

8.1 DAB (WiFi) - Sélection des stations  

> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [DAB(WiFi)]. 
Appuyez sur le cadran. 

> Sélectionnez une station à l'aide du bouton rotatif et appuyez sur le 
bouton rotatif pour écouter la station. 

> Si vous souhaitez ajouter une station à la liste des favoris, suivez la procédure 
décrite dans les sections 7.3 et 7.4. 

9 Radio FM  

Le CLASSIC 300 IR est équipé d'un récepteur radio FM. 

> Pour garantir une bonne réception FM, veuillez déployer complètement 
l'antenne télescopique située à l'arrière de l'appareil. 

> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [FM]. 

9.1 Recherche automatique de stations  

> Pour lancer la recherche automatique de programmes radio, appuyez sur la 
touche SCAN du boîtier ou sur la touche SCAN de la télécommande. 

> Il vous sera demandé si vous souhaitez démarrer le balayage automatique. 
Sélectionnez [OUI] à l'aide de la molette et confirmez la sélection en 
appuyant sur la molette. 

> L'appareil recherche et mémorise automatiquement les stations de radio. 
Pendant la recherche, l'écran affiche la valeur de la fréquence. 

L'appareil utilise la fonction AUTO SEARCH pendant la recherche automatique, qui 
enregistre automatiquement les 30 premières stations trouvées. o 
La liste des stations FM puissantes est ajoutée à la liste des favoris. Les premières 
stations de radio puissantes trouvées seront stockées dans les préréglages, en 
commençant par 1 et en terminant par 30. 

Pour une meilleure réception FM, déployez complètement l'antenne FM 
télescopique. Évitez la proximité de haut-parleurs ou d'autres équipements 
électriques. 

9.2 Réglage manuel  

> Utilisez les boutons ,◀◀ pour régler la fréquence souhaitée. 

> Une pression prolongée sur les touches ,◀◀ permet de passer 
automatiquement à la station précédente ou suivante. 



 

L'écran affiche la fréquence par pas de 0,05 MHz 

Si la réception est trop faible et qu'il y a du bruit sur la station reçue, essayez 
d'améliorer la réception en repositionnant l'antenne télescopique. 

Utilisez la syntonisation manuelle pour sélectionner des stations plus faibles qui 
pourraient être manquées lors de la syntonisation automatique. 

Si la syntonisation automatique ne s'arrête pas à la fréquence exacte de la station, 
par exemple à 88,9 MHz au lieu de 88,85 MHz, utilisez la méthode de syntonisation 
manuelle pour vous "accorder" sur la fréquence exacte de la station souhaitée. 

Pour une réception maximale du tuner FM, déployez complètement l'antenne. 

9.3 Enregistrer des stations dans les favoris  

> Si vous souhaitez ajouter une station à la liste des favoris, suivez la procédure 

décrite dans les sections 7.3 et 7.4. 

9.4 Appel d'un programme enregistré  

> Pour rappeler un programme mémorisé, appuyez sur la touche PRESET du 
boîtier de la radio ou sur la touche Preset de la télécommande. 

> A partir de la liste des programmes favoris à l'aide du bouton rotatif ou 
des touches 

 

Utilisez les touches numériques pour sélectionner le programme souhaité. 

> Confirmez votre choix en appuyant sur le bouton rotatif ou sur la touche OK 
de la télécommande. 

10 Podcasts  

Le CLASSIC 300 IR V2 vous permet de lire des podcasts. 
> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner l'option 

[Podcast]. Appuyez sur la molette pour confirmer la sélection. 
> Une liste de fonctions s'affiche : 

Populaires - les podcasts les plus écoutés 
Favoris - Contient vos podcasts préférés. 
Historique - Inclut les podcasts que vous avez écoutés récemment. 
Parcourir les genres - Contient tous les podcasts classés par genre. 
Les plus populaires sont les podcasts, dont la tendance est à la 
hausse ces derniers temps. 

> Sélectionnez la fonction souhaitée à l'aide de la molette et appuyez sur le bouton 
de sélection pour exécuter la fonction. 

10.1 Ajouter des podcasts à vos favoris  

> Si vous souhaitez ajouter une station à la liste des favoris, suivez la procédure 
décrite à la section 7.3. 
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10.2 Appelez votre podcast préféré  

> Si vous souhaitez appeler un podcast à partir de la liste des favoris, 
suivez la procédure décrite dans la section 7.4. 

11 Station locale  

Sous Stations locales, toutes les stations de radio internet sont regroupées par 
configuration de pays dans différentes catégories. 
> Appuyez sur la touche MENU, puis sélectionnez avec la molette l'option 

[Réglages radio locaux]. Appuyez sur la molette pour confirmer. 
> Sélectionnez une catégorie et une station dans cette catégorie. Vous pouvez 

écouter une station en appuyant sur le bouton rotatif. 

 Pour le fonctionnement de base de la radio internet, voir le chapitre 7. 

 Le réglage du pays peut être configuré dans [Menu> Réglages radio 
locaux]. 

12 USB  

Le CLASSIC 300 IR V2 permet de lire de la musique sur une clé USB connectée. 
> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [USB] appuyez sur 

puis sélectionnez le dossier dans lequel se trouvent les fichiers mp3. 
> Sélectionnez ensuite le fichier mp3 à l'aide du bouton rotatif, puis appuyez sur 

le bouton rotatif pour confirmer. 
L'appareil commence à lire le fichier mp3. 

12.1 Contrôle de la lecture par USB  

La manière la plus pratique de contrôler la lecture USB est d'utiliser la télécommande. 
> Pour commencer la lecture, appuyez sur .  
> Pour passer à la piste suivante, appuyez sur la touche . 
> Pour passer à la piste précédente, appuyez sur la touche . 

> En appuyant longuement sur les touches  ou  , vous pouvez 
avancer ou reculer rapidement dans un morceau. 

 
 La taille maximale de la mémoire USB prise en charge par l'appareil est de 1 To. 

 Le format de fichier pris en charge est FAT32. 

Le port USB est uniquement utilisé pour lire des fichiers mp3. Le port USB ne 
peut pas être utilisé pour charger des téléphones. L'appareil lit les fichiers dans 
l'ordre alphanumérique. 

13 Bluetooth  

En mode Bluetooth, vous pouvez écouter de la musique à partir d'un smartphone ou 
d'une tablette connecté(e) via les haut-parleurs du CLASSIC 300 IR. Pour ce faire, les 
deux appareils doivent d'abord être "appariés" l'un à l'autre. 



 

13.1 Activation du mode Bluetooth  

> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [Bluetooth]. 
> Appuyez sur le cadran pour confirmer. 

 Lors de la première mise en marche, l'appareil externe (smartphone / tablette) 
doit d'abord être apparié. 

 Si la radio a déjà été jumelée avec un autre appareil situé à l'extérieur de l'appareil, l'appareil 
peut être jumelé. 

est à portée, la connexion est établie automatiquement. En fonction de l'appareil 
connecté, la lecture de la musique peut démarrer automatiquement. 

13.2 Appairage d'un appareil externe  

Pour jumeler un appareil externe, tel qu'un téléphone intelligent ou une tablette, avec 
le CLASSIC 300 IR, suivez les étapes suivantes : 

> Lancez le mode Bluetooth comme décrit dans la section 14.1. 

> Commencez maintenant à rechercher les périphériques Bluetooth proches sur 
l'appareil externe. Il se peut que vous deviez d'abord activer Bluetooth sur l'appareil 
externe. 

Alternativement 
> Appuyez sur la touche Pair de la télécommande. L'appareil passe en mode 

l'évaporation
. 

 

Pour activer la fonction Bluetooth et effectuer une recherche sur un appareil 
externe, reportez-vous au manuel d'utilisation de l'appareil externe. 

 Pendant le processus d'appairage, les deux appareils doivent être séparés 
de 10 cm. 

> L'entrée "CLASSIC 300 IR BT" doit maintenant apparaître dans la liste des 
appareils Bluetooth de l'appareil externe. Tapez sur le nom de la radio pour 
terminer le processus d'appairage. Si le processus d'appairage a réussi, l'écran 
affiche Connected (Connecté). 

> Vous pouvez maintenant commencer à écouter de la musique sur votre 
appareil externe. 

 Selon le protocole Bluetooth de l'appareil externe, vous pouvez contrôler la lecture 
de la musique à l'aide des boutons de lecture de la télécommande. 

Touche Play/Pause - bouton  

Piste suivante - bouton  

Chanson précédente - 2 x bouton  

Piste depuis le début - bouton  

 Vous pouvez également utiliser la commande de lecture de l'application musicale 
sur un appareil externe. 

 La fonction Bluetooth permet uniquement de recevoir de la musique, l'appareil ne dispose pas 
d'une fonction Bluetooth. 
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la fonction mains libres. 

Si un code PIN est requis, entrez 0000 (quatre zéros). Certains appareils 
peuvent également vous demander d'approuver l'appel. 

 Pour déconnecter un appareil Bluetooth connecté : Appuyez sur le bouton rotatif 
ou [OK] et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes. L'écran affiche 
"Appairer un autre appareil". Confirmez la sélection disponible à l'aide de la touche 
OK. 

13.3 Annulation du jumelage  

> Veuillez annuler l'appairage sur l'appareil externe. Suivez instructions du manuel 
d'utilisation du fabricant de l'appareil externe (par exemple, le téléphone). 

14 Entrée AUX  

Le son d'un appareil externe peut être diffusé par les haut-parleurs du CLASSIC 300 IR. 
> Connectez un appareil externe au connecteur AUX IN (jack stéréo de 3,5 mm) 

situé sur le panneau arrière. 
> Appuyez sur la touche MENU et sélectionnez [AUX] à l'aide de la molette. Appuyez sur . 

pour confirmer la sélection. 
Le contrôle et la lecture s'effectuent sur un appareil externe. Ne réglez pas le 
volume trop bas pour éviter le bruit. 

15 Paramètres  

Dans les réglages, vous trouverez tous les réglages des appareils multifonctions. 
> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [Réglages]. 

Appuyez sur le bouton de composition. 

15.1 Type d'horloge  

Cette option permet de sélectionner la couleur de l'heure affichée. 

15.2 Réseau  

La connexion au réseau local sans fil peut être établie dans la zone Réseau. 
> Pour établir une connexion, sélectionnez [Configuration sans fil> 

Activer]. Les réseaux locaux sans fil à portée sont recherchés et affichés. 
> Sélectionner le réseau sans fil à l'aide du bouton rotatif et confirmer à l'aide du 

bouton rotatif. 
> Saisie d'un mot de passe 

Pour saisir un mot de passe, procédez comme suit : 
Le premier chiffre est mis en évidence. Tournez maintenant le cadran jusqu'à ce que 
le premier chiffre ou la première lettre de votre mot de passe apparaît. 
Appuyez sur◀ pour accepter le chiffre ou la lettre et passer à l'élément 
suivant. Procédez comme indiqué ci-dessus jusqu'à ce que vous ayez saisi 
votre mot de passe complet. Appuyez sur le bouton de composition pour passer 
l'appel. Appuyez sur◀ pour effacer le chiffre/la lettre incorrect(e). 



 

15.3 Réglages de la date et de l'heure  

15.3.1 Réglage de la date et de l'heure  

L'heure et la date peuvent être saisies manuellement ou mises à jour automatiquement via 
une connexion réseau. 
Automatiquement 
> Pour régler l'heure automatiquement, sélectionnez [Réglages> Date et heure 

> Régler la date et l'heure]. 
> Sélectionner [Auto Detect] à l'aide du bouton rotatif et confirmer en appuyant 

sur le bouton rotatif. 
À la main 
> Pour régler l'heure manuellement, sélectionnez [Setup> Date and Time >Set Date 

and Time]. 
> Sélectionnez [Manuel] à l'aide de la molette et appuyez sur la molette. 
> Utilisez le cadran pour entrer la date, puis l'heure. Après chaque 

chiffre, appuyez sur◀  pour passer au chiffre suivant. 
> Une fois tous les réglages effectués, appuyez sur le cadran pour enregistrer l'heure. 

15.3.2 Réglage du format de l'heure  

Le sous-menu Régler le format de l'heure permet d'activer le format 12 ou 24 heures. 
> Sélectionnez [Régler le format de l'heure] à l'aide de la molette et appuyez sur la touche 

les cadrans. 
> Utilisez le cadran pour sélectionner l'une des options 

suivantes : 
 

[24 heures] ou [12 heures]. 
> Appuyez sur le bouton de composition pour appliquer la modification. 

15.3.3 Réglages du format de la date  

Le sous-menu Format de la date permet de régler le format d'affichage de la . 
> Tournez les molettes pour sélectionner [Régler format date] et 

appuyez sur la touche de sélection. 
> Utilisez la molette pour sélectionner l'une des options 

suivantes : [AAAA-MM-JJ] (année, mois, jour). 
[JJ-MM-AAAA] (jour, mois, année)  
[JJ-MM-AAAA] (mois, jour, année) 

> Appuyez sur le bouton de composition pour appliquer. 

15.4 Réveil  

Le CLASSIC 300 IR dispose de 2 minuteries d'alarme. 
> Pour configurer un réveil, sélectionnez [Réglages> Réveil> Réveil 1 ou 

Réveil 2. 
Par exemple, la configuration du réveil s'effectue maintenant à l'aide de l'alarme 1 : 
> Sélectionnez [Réveil 1] à l'aide de la molette et appuyez sur la molette. 
> Sélectionnez [Activer] pour activer l'alarme ou [Désactiver] pour désactiver 

une alarme déjà configurée. Appuyez sur le bouton de composition pour 
appliquer le réglage. 

> Sélectionnez [Tous les jours] ou [Une fois] pour répéter l'alarme. Vous 
pouvez ensuite spécifier les jours où vous souhaitez que l'alarme se 
déclenche. Appuyez sur◀  , puis sur [Heure]. 

> Utilisez le cadran pour entrer l'heure à laquelle vous voulez qu'il commence 
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alarme. Appuyer sur le bouton rotatif après chaque entrée de chiffre◀ et 
appuyer à nouveau sur le bouton rotatif pour l'accepter. 

> Configurez maintenant la source sonore. Vous pouvez choisir parmi les options suivantes 
[Audio], [Mélodie], [Radio Internet], [FM] ou [USB]. Si vous sélectionnez 
[Radio Internet] ou [FM], vous pouvez sélectionner une station dans la liste des 
favoris. Si vous sélectionnez [USB], vous pouvez sélectionner une chanson 
parmi tous les fichiers mp3 de la clé USB. Appuyez sur le bouton rotatif pour 
appliquer. 

> Le réveil 1 est maintenant configuré et actif. 
Désactiver l'alarme après le réveil 
> Appuyez sur la touche Marche/Attente pour éteindre le réveil. 

15.4.1 Fonction Snooze  

Si vous souhaitez utiliser la fonction "snooze" lorsque le réveil est actif, vous pouvez 
l'activer ou la désactiver. 
> Pour activer ou désactiver la fonction de répétition de réveil, sélectionnez 

[Réglages >Réveil> Heure de répétition de réveil]. Appuyez sur le 
bouton de composition. 

> Utilisez la molette pour sélectionner [Désactivé], [5 minutes], [10 
minutes], [20 ], [30 minutes], [60 minutes], [120 minutes] et 
appuyez sur la touche de sélection pour appliquer. 

> Appuyez sur le bouton de composition pour activer la répétition de réveil 
lorsque l'alarme est active. L'écran affiche [Snooze...] et le temps de répétition 
restant. 

15.5 Langue  

> Pour configurer la langue du menu, sélectionnez [Réglages> Langue] et 
appuyez sur le bouton de sélection. 

> Sélectionnez l'une des langues disponibles avec et appuyez sur le bouton de sélection, 
pour appliquer le réglage. 

15.6 Luminosité de l'écran  

La fonction de gradation permet de régler la luminosité de l'écran. 
> Pour configurer le gradateur, sélectionnez [Réglages> Luminosité de l'écran] 

et appuyez sur le bouton de cadran. 
> Utilisez le cadran pour sélectionner [Mode sauvegardé] (luminosité 

de l'affichage en mode veille) ou [Activé] (luminosité de l'affichage en 
mode radio normal). 

> Utilisez la molette pour régler le niveau de gradation. Appuyez sur la touche 
pour accepter le réglage. 

15.7 Économie d'énergie  

Le CLASSIC 300 IR se met automatiquement en mode veille lorsqu'aucune station n'est 
diffusée, que le volume est baissé et que l'appareil n'est pas utilisé. 
> Pour configurer les paramètres d'alimentation, sélectionnez 

[Réglages>  Économie d'énergie] et appuyez sur le bouton de 
cadran. 

> Utilisez la molette pour sélectionner [Désactivé] ou [5 
minutes], [15 minutes], 30 minutes] et appuyez sur la touche 
de sélection. 
Le réglage par défaut est de 15 minutes. 



 

15.8 Arrêt automatique  

Grâce à une minuterie, le CLASSIC 300 IR se met automatiquement en veille après 
l'écoulement d'un délai prédéfini. 
> Pour configurer la minuterie de mise en veille, sélectionnez [Réglages> 

Arrêt automatique] et appuyez sur le bouton de cadran. 
> Utilisez la molette pour sélectionner [Off] ou l'une des heures 

disponibles et appuyez sur la molette pour appliquer le réglage. 
Alternative : 
> Appuyez sur la touche SLEEP de la télécommande pour augmenter 

séquentiellement le temps restant avant l'arrêt automatique [15, 30, 60, 90, 120, 
150, 180 minutes, Arrêt]. 
Le temps restant avant que l'appareil ne s'éteigne s'affiche à l'écran (symbole 
du lit). Si vous souhaitez désactiver la minuterie de sommeil active, 
sélectionnez [Arrêt auto> Arrêt]. 

15.9 Météo  

Les informations météorologiques peuvent être affichées en mode veille pour 
l'emplacement configuré, à condition que la connexion Internet ait été activée en mode veille 
([Paramètres> Réseau> Vérifier réseau activé> Activer]). 
> Pour configurer l'emplacement de la météo, sélectionnez [Réglages> Météo] 

et appuyez sur le bouton de cadran. 
> Sélectionnez [Réglage de l'emplacement], puis l'emplacement actuel de l'appareil  

ou choisissez n'importe quel lieu. 
> Sélectionnez [Unité de température] pour choisir entre degrés Celsius 

et Fahrenheit. 
> Dans la zone [Affichage en veille], vous pouvez activer ou désactiver l'affichage de 

la météo en veille. 

15.10 Réglages FM  

Pour configurer le récepteur FM, sélectionnez [Réglages> Réglages FM] 
> Pour configurer la réception stéréo ou mono, sélectionnez [Réglages>  

FM Réglages> Mode FM] et appuyez sur la touche de sélection. 
> Pour configurer la sensibilité de réception du récepteur FM, sélectionnez 

[Réglages>  FM Réglages> Sensibilité FM] et appuyez sur la touche de 
sélection. 

15.11 Paramètres de la radio locale  

Ici, vous pouvez configurer des stations locales à l'aide de DAB(IR) et activer ou désactiver 
cette fonction. 
> Entrez le pays, la province et la ville à tour de rôle. 
> Sélectionnez [DAB (Wi-Fi)] pour activer DAB(IR). 

15.12 Paramètres de lecture  

Dans les paramètres de lecture, vous pouvez configurer la lecture des titres/dossiers 
pendant la lecture USB. 
> Sélectionnez [Réglages> Réglages lecture] et appuyez sur la touche 

les cadrans. 
> Sélectionnez une option de lecture et appuyez sur la touche de sélection pour 

appliquer le réglage. 
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15.14 Égaliseur 

15.15 Reprise de la lecture 

15.16 Mise à jour du logiciel 

15.17 Dispositif 

15.18 Réglages d'usine 

16 Nettoyage 

17 Dépannage 

 
Dans ce menu, vous pouvez définir les sources visibles lorsque vous appuyez sur la touche 
Accueil. 

 

L'égaliseur permet de régler le son à l'aide de différentes courbes sonores prédéfinies. 
> Sélectionnez [Settings> Equlizer] et appuyez sur la molette. 
> Utilisez la molette pour sélectionner le préréglage et appuyez sur la 

molette pour enregistrer le réglage. 
 

Ce sous-menu permet d'activer ou de désactiver la reprise automatique de la lecture. 
> Utilisez la molette pour sélectionner [On] ou [Off] et appuyez sur la 

molette pour enregistrer. 
 

Si une nouvelle mise à jour du logiciel de l'appareil est disponible, elle est indiquée 
dans ce sous-menu. Suivez les instructions affichées à l'écran et ne déconnectez pas 
l'appareil de l'alimentation électrique pendant la mise à jour. Vous risqueriez d'endommager 
l'appareil ou de provoquer un dysfonctionnement. 

 

Dans [Settings> Name, change], vous pouvez modifier le nom de l'appareil [Rename], 
obtenir des informations sur la version du logiciel [System information]. 

 

Pour remettre l'appareil à l'état de livraison, il est possible de rappeler les réglages 
d'usine. 
> Sélectionnez [Réglages> Restaurer les réglages d'usine] et appuyez sur le 

bouton de cadran. 
> Sélectionnez [Oui] à l'aide de la molette pour restaurer les paramètres d'usine. 

L'appareil redémarre en utilisant l'assistant de configuration initiale. Pour plus de 
détails, voir le chapitre 6. 

 

Pour éviter tout risque d'électrocution, ne nettoyez pas l'appareil avec un chiffon 
mouillé ou sous l'eau courante. Avant de procéder au nettoyage, débranchez la 
fiche d'alimentation et éteignez l'appareil ! 

 Ne pas utiliser les produits suivants : Eau salée, insecticides, solvants contenant 
du chlore ou de l'acide (sal ammoniacal). 

 Nettoyez le boîtier à l'aide d'un chiffon doux imbibé d'eau. Ne pas utiliser 
d'alcool à brûler, de diluants, etc. qui pourraient endommager la surface de 
l'appareil. 

 

Si l'appareil ne fonctionne pas comme prévu, vérifiez-le à l'aide du tableau ci-dessous. 

15.13 Menu 



 

Symptôme Cause possible 

L'appareil ne s' pas. L'appareil n'est pas alimenté. 

Il n'y a pas de son. Augmentez le volume. S'il n'y a toujours pas de 
son, débranchez et rebranchez l'alimentation 
électrique. 

La réception FM est mauvaise Retirer complètement l'antenne. Modifier la position 
de l'antenne ou de l'appareil lui-même 

L'appareil ne fonctionne pas, l'appareil 
est tombé en panne. 

Débranchez l'appareil du réseau électrique et 
rebranchez-le. 

Les bruits sont audibles. Un téléphone portable ou un autre appareil 
émettant des ondes radio parasites se trouve à 
proximité de l'appareil. Retirez le téléphone 
portable ou l'appareil de la proximité de la radio. 

Mauvaise connexion Bluetooth, 
interruptions de la lecture 

Ne pas dépasser la portée maximale de 8 m pour 
le Bluetooth. 

Pas de connexion WLAN Vérifiez la configuration de votre routeur. 
Vérifiez que le mot de passe WLAN est 
correct. 

L'écran ne s'allume pas Débranchez l'appareil du secteur et 
rebranchez-le à la source d'alimentation. 

Si le problème n'est toujours pas résolu, contactez le service d'assistance technique. 

18 Données techniques  
 

Sources de réception FM, USB, AUX IN, Radio Internet, Bluetooth, 
Podcast 

Connecteur pour casque d'écoute Oui, prise jack 3,5 mm 

USB Pas de chargement. 
Lecture multimédia uniquement : 
Système de fichiers : FAT32 
Capacité USB maximale : 1TB 
Formats pris en charge : mp3 

Affichage 2.8" TFT-Couleur 320 X 240 Pixel RGB 

Fréquence UKW : 87,5 - 108 MHz 
Bluetooth V5.0 : 2,402-2,480 GHz 
Puissance d'émission : 8 dBm (typ.) 
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz 
Puissance d'émission : 18 dBm (max) 

Consommation électrique En fonctionnement max : ~30W, en 
veille : < 1W, 
En veille avec le WiFi actif : <2W. 

FR 
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Minimisation de la consommation 
d'énergie (arrêt automatique après 15 
minutes en mode veille) 

Si aucun signal FM, IR, USB, AUX et 
BLUETOOTH n'est lu. 

Si aucune connexion WLAN/Internet n'est 
disponible : Radio Internet, Podcast 
Lorsque le volume est baissé : FM, USB, 
Bluetooth, AUX, radio internet, podcast. 

Puissance audio 2 x 5 W RMS 

Humidité ambiante Pendant le fonctionnement : 30-80% 

Température ambiante Pendant le fonctionnement : 0~ 35 °C 

Poids (kg) 1,55 kg 

Dimensions (L x H x P) cm 31 x 13 x 11 cm 

19 Spécifications techniques de l'alimentation  
 

Fournisseur d'électricité DongGuan Obelieve Electronic Co. LTD. 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 
Phoenix Industrial Zone, Fenggan, Chine. 

Modèle OBL-1202500E 

Tension d'entrée AC 100-240 V, 1.0A Max 

Fréquence d'entrée 50-60 Hz 

Tension de sortie DC 12 V 

Courant de sortie 2,5 A 

Puissance de sortie 30 W 

Performance à faible charge (10%) 78,70% 

Efficacité moyenne en mode de 
fonctionnement 

87,80% 

Consommation à vide 0,070W 

20 Fabricant  

TechniSat Digital Sp. z o.o. 
ul. Poznańska 2, Siemianice 
55-120 Oborniki Śląskie 
+48 713104000 

  biuro@technisat.com
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DC IN 12V 2,5A AUX IN 

UIT   AAN 

1 Aanzicht van het apparaat  

1.1 Vooraanzicht  
 

 

 

1 2 

 
7 

1. Luidsprekers 7. Volume +/- , OK, Navigeren 

2. Weergave 8. MENU 

3. MODE 9. PRESET 

4. Aan/Stand-by 10. SCAN 

5. Afspelen/Pauze 11. ALARM 

6. LINKS 12. RECHTS 

 

1.2 Achteraanzicht  
 

 

13 

14 15 16 17 18 

 

13. Antenne   16. Hoofdtelefooningang (3,5 mm stereo) 

14. Voedingsingang (DC12V/2,5A)    17. USB 

15. Aan/uit-schakelaar 18. AUX IN 
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1. Aan/Standby 13. omhoog 

2. Stomme 14. omlaag 

3. EQ - Equalizer 15. Links 

4. PRESET 16. rechts 

5. Scan 17. Ok - Bevestigen 

6. Alarm 18. VOL - , Volume omlaag 

7. Vorig nummer 19. VOL + , Volume verhogen 

8. Afspelen/Pauze 20. Cijfertoetsen 

9. Volgende nummer 21 Hoogtepunt 

10. Pair (BT-paren) 22. dutje 

11. Modus 

12. MENU (hoofdmenu) 
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3 Veiligheidsinstructies  

3.1 Voorwoord  

Geachte klanten, 

Bedankt voor het kiezen van een TechniSat-radio. 
Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld om u vertrouwd te maken met de functies van uw 

nieuwe apparaat en deze optimaal te gebruiken. Het zal je helpen om de radio veilig en 

voor het beoogde doel te gebruiken. Het is bedoeld voor iedereen die het apparaat 

installeert, bedient, reinigt of afdankt. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. 

 
TechniSat-team 

3.2 Gebruikte symbolen  

In deze handleiding: 

 Geeft een veiligheidsinstructie aan, waarvan het niet opvolgen kan leiden tot 

ernstig letsel of de dood veroorzaken. Neem de volgende signaalwoorden in acht: 

GEVAAR - Ernstig letsel met de dood tot gevolg. 

WAARSCHUWING - Zwaar lichamelijk letsel dat de dood tot gevolg kan hebben. 

OPMERKING - Blessures. 

 Het geeft de voorzorgsmaatregelen aan die in acht moeten worden genomen om 

defecten aan het apparaat, gegevensverlies/misbruik of onbedoelde bediening te 

voorkomen. Het beschrijft ook verdere functies van het apparaat. 

 Waarschuwing voor elektrische spanning. Neem alle veiligheidsinstructies in acht 

om elektrische schokken te voorkomen. Open het apparaat nooit. 

Op het apparaat: 

 Gebruik binnenshuis - apparaten gemarkeerd met dit symbool zijn alleen geschikt 
voor gebruik binnenshuis. 

 Uw apparaat is CE-gemarkeerd en voldoet aan alle vereiste EU-normen. 

 

 Dit apparaat is ontworpen en gefabriceerd met hoogwaardige materialen en 

onderdelen die geschikt zijn voor hergebruik. Het symbool van de doorgekruiste 

vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden moet worden 

ingezameld in overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU van het Europees 

Parlement en de Raad en in overeenstemming met Richtlijn 2006/66/EG van het 

Europees Parlement en de Raad, en informeert u dat elektrische en elektronische 

apparatuur en batterijen en accu's het einde van hun levensduur hebben bereikt, 
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mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. De gebruiker is 

verplicht om het in te leveren bij een inzamelaar voor afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur en batterijen en accu's. 
inclusief naar een geschikte winkel, lokaal inzamelpunt of gemeentelijke eenheid. 

Afgedankte apparatuur kan schadelijke gevolgen hebben voor het milieu en de 

menselijke gezondheid door de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, 

mengsels en componenten. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het 

hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte 

apparatuur. In dit stadium worden houdingen gevormd die van invloed zijn op het 

behoud van het gemeenschappelijk goed, namelijk een schoon milieu. 

Huishoudens zijn ook een van de grootste gebruikers van kleine apparatuur en 

rationeel beheer van deze apparatuur beïnvloedt de terugwinning van secundaire 

grondstoffen. 
Aan het einde van de levenscyclus van het product mag het niet worden weggegooid 

bij het normale huishoudelijke afval, maar bij een inzamelpunt voor gebruikte 

elektrische en elektronische apparatuur. Dit wordt aangegeven door het symbool op 

het product, de gebruikershandleiding of de verpakking. Materialen zijn recyclebaar 

volgens het label. Door uw oude apparatuur te hergebruiken, te recyclen of op een 

andere manier te hergebruiken, levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming 

van het milieu. 
 

 De voeding van het apparaat voldoet aan de eisen van energie-
efficiëntieklasse VI. 

 

 
 Dit symbool geeft de polariteit aan van de gelijkspanning op de DC-stekker van de 

voedingseenheid. 

3.3 Doel  

De TechniSat CLASSIC 300 IR V2 is geschikt voor het ontvangen van FM-radio-

uitzendingen, internetradio, het afspelen van muziek (mp3) vanaf USB, het ontvangen van 

Bluetooth-streams. 
Het apparaat is bedoeld voor privégebruik en is niet geschikt voor commerciële doeleinden. 

3.4 Veilig gebruik  

Neem de volgende instructies in acht om de veiligheidsrisico's tot een minimum te 

beperken, schade aan de apparatuur te voorkomen en bij te dragen aan de 

bescherming van het milieu. 
Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Neem 

altijd alle waarschuwingen en instructies in deze handleiding en op de achterkant van het 

apparaat in acht. 

 GEVAAR! 

Open het apparaat nooit! 
Het aanraken van levende onderdelen is levensgevaarlijk! 

 WAARSCHUWING! 

Verstikkingsgevaar! Laat de verpakking en onderdelen daarvan niet achter bij 

kinderen. Verstikkingsgevaar door folie en andere verpakkingsmaterialen! 
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Voor een correct gebruik van het apparaat en om schade aan het apparaat en 

persoonlijk letsel te voorkomen, moeten alle volgende instructies worden opgevolgd. 

- Repareer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd 

door getrainde specialisten. Neem contact op met onze klantenservice. 

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt onder de omgevingscondities die 

ervoor zijn gespecificeerd. 

- Stel het apparaat niet bloot aan druipend of spattend water. Als er water in het 

apparaat komt, schakel het dan uit en waarschuw de servicedienst. 

- Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen die het apparaat opwarmen 

naast normaal gebruik. 

- Neem in geval van een merkbaar defect aan het apparaat, geur of rook, ernstige 

storingen of schade aan de behuizing onmiddellijk contact op met het 

servicecentrum. 

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de opgegeven netspanning. 
Probeer het apparaat nooit op een andere spanning te gebruiken. 

- Als het apparaat beschadigd is, mag het niet worden gebruikt. 

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden of 

stromend/spattend water. Er bestaat een risico op elektrische schokken 

en/of schade aan het apparaat. 

- Vreemde voorwerpen, zoals naalden, munten, enz. mogen niet in het apparaat 

vallen. Raak de aansluitcontacten niet aan met metalen voorwerpen of vingers. Dit 

kan kortsluiting veroorzaken. 

- Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 

verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met een 

gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies 

hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

- Het is verboden om wijzigingen aan te brengen aan het apparaat. 

3.4.1 Wettelijke richtlijnen  

 TechniSat verklaart hierbij dat het radioapparaat van het type CLASSIC 300 IR 

V2 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU en RoHS. De volledige tekst van de EU-

verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende webadres: 

http://konf.tsat.de/?ID=25278 

 

 TechniSat is niet verantwoordelijk voor schade aan het product die is veroorzaakt 

door invloeden van buitenaf, slijtage of onjuist gebruik, ongeautoriseerde 

reparaties, wijzigingen of ongelukken. 
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Wijzigingen en drukfouten voorbehouden. Reproductie en vermenigvuldiging alleen 

met toestemming van de uitgever. De nieuwste versie van de handleiding is 

beschikbaar in PDF-formaat in het downloadgedeelte op de TechniSat homepage 

op www.technisat.pl. 

3.4.2 Service-informatie  

 Dit product is op kwaliteit getest en wordt geleverd met een wettelijke 

garantieperiode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar uw factuur 
als bewijs van aankoop. In het geval van een garantieclaim worden de 
verzendkosten rechtstreeks naar de fabrikant betaald door de klant. 

 Voor vragen en informatie of als je een probleem hebt met dit apparaat, is onze 

technische hotline beschikbaar: van maandag. - tot vrijdag, van 8:00 tot 16:00 uur 

op : +71 310 41 48. 

 De garantiegever verbindt zich ertoe om, binnen het kader van de verleende 

garantie, op eigen kosten alle gebreken aan het product te verhelpen. De 

gebreken worden verholpen door het gebrekkige product te vervangen door 

een nieuw, vrij van gebreken, of door het product te repareren. 

 
Om gebruik te kunnen maken van de garantie, is de koper verplicht om een defect aan het 
product te melden. 

het product op het verkooppunt waar het werd gekocht, en  
het defecte product daar afleveren. Het product moet compleet geleverd 

worden. 

 

 De garantie dekt geen defecten aan het product die door de koper zijn 

veroorzaakt of die het gevolg zijn van: 

- het product gebruiken of installeren op een manier die niet in overeenstemming is met de 
gebruiksaanwijzing, 

- onjuiste opslag of onjuist onderhoud van het apparaat, 

- reparaties of wijzigingen aan het product door onbevoegde personen, 

- binnendringen van vloeistoffen of vreemde voorwerpen, 

- blikseminslag en stroompieken 

 
De bepalingen van de garantie sluiten de rechten van kopers (consumenten) onder 

het algemeen toepasselijk recht (garantie) niet uit, beperken of schorten deze niet 

op. 

 

 Om gedetailleerde informatie te verkrijgen over het Product, inclusief de 

regels en procedures voor de garantieprocedure, het toekennen van een 

RMA-nummer, is het mogelijk om 

per telefoon op 71 310 41 48 of per e-mail opserwis@technisat.com , op werkdagen 

van 8.00 tot 16.00 uur. ONLINE AANVRAGEN: www.serwis.technisat.com 

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Beschrijving van het apparaat  

4.1 Inhoud van het apparaat  

Controleer of het volgende is meegeleverd:  

1x TechniSat CLASSIC 300 IR V2 
1x Gebruiksaanwijzing 

1x Voeding 
1x afstandsbediening 

4.2 Speciale functies  

De radio heeft de volgende speciale functies: 

- FM-radio en . 

- UKW-ontvangstbereik 87,5-108 MHz (analoog). 

- Kleurenscherm. 

- 2 x 5 W Stereo. 

- Programmageheugen van 30 voor FM- en internetradiostations. 

- MP3-speler via USB-aansluiting. 

- Bluetooth-functie. 

4.3 Het apparaat voorbereiden op gebruik  

4.3.1 Opstelling telescopische antenne  

Het aantal en de kwaliteit van de ontvangen zenders hangt af van de 

ontvangstomstandigheden op de installatielocatie. Met een telescopische antenne is een 

uitstekende ontvangst mogelijk. 

> Plaats de telescopische antenne en verleng hem in de lengte. 

 Nauwkeurige plaatsing van de telescopische antenne is vaak belangrijk, vooral 

in perifere FM-ontvangstgebieden. 

 Begin je eerste zoektocht bij het raam in de richting van de zendmast. 
Bij slecht weer kan de ontvangst beperkt zijn. 

 Raak de telescopische antenne niet aan tijdens het afspelen van zenders. Dit kan 
leiden tot ontvangststoringen en het vervagen van het geluid. 

4.3.2 Aansluiting op voeding

   WAARSCHUWING! 

Raak de voeding niet aan met natte handen, dit kan elektrische schokken veroorzaken! 

 OPMERKING! 

Leg het netsnoer van de voeding zo dat niemand erover kan struikelen. 

> Steek de stekker van de voedingseenheid van de CLASSIC 300 IR V2 in een 

stopcontact (100-240V ~ 50/60 Hz ). 

> Controleer voordat u het apparaat op het stopcontact aansluit of de bedrijfsspanning 

van het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning. 

 Trek de stekker uit het stopcontact als je hem niet gebruikt. Trek aan de stekker, 

niet aan het snoer. Trek de stekker uit het stopcontact voordat het gaat onweren.  
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4.3.3 Een hoofdtelefoon gebruiken 

Als het apparaat gedurende langere tijd wordt gebruikt, bijvoorbeeld voordat u aan 

een lange reis begint, moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken. De 

warmte die vrijkomt tijdens het gebruik moet worden afgevoerd door voldoende 

luchtcirculatie. Dek het apparaat daarom niet af en plaats het niet in een gesloten 

kast. Zorg voor een vrije ruimte van minstens 10 cm rondom het apparaat. 
 

Gehoorschade! 
Luister niet naar de radio op hoog volume via een hoofdtelefoon. Dit kan blijvende schade 

aan uw gehoor veroorzaken. Zet het volume van het apparaat op het minimum voordat u 

een hoofdtelefoon gebruikt. 

 Gebruik alleen hoofdtelefoons met een stekker van 3,5 mm. 

> Steek de stekker van de hoofdtelefoon in de hoofdtelefoonaansluiting van het 

apparaat. Het geluid wordt nu alleen afgespeeld via de hoofdtelefoon, de 

luidspreker is uitgeschakeld. 

> Als u weer via de luidsprekers wilt luisteren, haalt u de stekker van de 

hoofdtelefoon uit de hoofdtelefoonaansluiting van het apparaat. 

Het geluid van de hoofdtelefoonuitgang is stereo. Wanneer 

een hoofdtelefoon wordt aangesloten, wordt de luidspreker 

uitgeschakeld. 

 
4.4.1 Het apparaat inschakelen  

> Voor een goede FM-ontvangst moet u de telescopische antenne aan de 

achterkant van het apparaat volledig uitschuiven. 

> Sluit de voeding aan op de DC-12V voedingsingang. 

> Druk op de toets Aan/Stand-by. 

 Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde voeding. 

Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt. 

4.4.2 Het apparaat uitschakelen  

> Druk op de knop Aan/Stand-by om het apparaat uit te schakelen. 

> Het apparaat schakelt over naar de tijdweergave. 

4.4.3 Volumeregelaar  

> Pas het volume aan door aan de volumeknop (VOLUME +/-) op het toestel te draaien. 

- Rechtsom draaien - luider 

- Linksaf, tegen de klok in - rustiger. 

5 Menubediening  

Het menu geeft toegang tot alle functies en instellingen van de CLASSIC 300 IR V2 radio. 

4.4 Algemene apparaatfuncties 
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U kunt door het menu navigeren met de MENU-toetsen, ,◀◀  en de navigatieknop. 
Het menu is onderverdeeld in submenu's en bevat verschillende menu-items of functies die 
afhankelijk van de modus geactiveerd kunnen worden. Om het menu te openen, drukt u 

kort op de MENU-toets. Om een submenu te openen, drukt u eerst op◀  of◀ om het 
submenu weer te geven en drukt u vervolgens op het scrollwiel om het submenu te openen. 

Sluit het menu: Druk meerdere keren op de knop MENU om het hoofdmenu te 

openen en selecteer vervolgens een bron. 

 
Instellingen worden alleen opgeslagen wanneer het scrollwiel wordt ingedrukt. Als 
u in plaats daarvan op de MENU-toets drukt,  de instellingen niet aanvaard en 
opgeslagen (de MENU-toets neemt de functie van de 
"achteruit"). 

 
Sommige tekstdisplays (bijv. menu-items, zenderinformatie) kunnen te lang 

zijn voor het display. 
Ze worden dan na korte tijd weergegeven als scrollende tekst. 

6 Begininstellingen  

Wanneer de CLASSIC 300 IR voor de eerste keer wordt ingeschakeld, start de 

wizard voor eerste configuratie. 

> Alle instellingen kunnen ook op elk moment op een later tijdstip worden 

gewijzigd. 
> Selecteer de bedieningstaal met de draaiknop en bevestig door op de draaiknop te drukken. 

> Let op de informatie over gegevensbescherming in de volgende stap en druk 

op de navigatieknop om door te gaan naar de volgende stap. 
> Vervolgens wordt de WLAN-wizard gestart en kan de internetverbinding worden 

ingesteld. 
> Er wordt een lijst met draadloze netwerken binnen bereik weergegeven. 

Gebruik het scrollwiel om een draadloos netwerk te selecteren en druk op 

het scrollwiel om te bevestigen. 

> Een wachtwoord invoeren 

Ga als volgt te werk om het wachtwoord in te voeren: Het eerste cijfer is 

gemarkeerd. Draai nu aan het scrollwiel totdat het eerste cijfer of de eerste 

letter van je wachtwoord verschijnt. Druk op◀ om het cijfer of de letter te 

accepteren en door te gaan naar het volgende item. Ga nu verder zoals 

hierboven beschreven totdat u uw volledige wachtwoord hebt ingevoerd. Druk 

op de draaiknop om te bellen. 

 Druk op◀ om het onjuiste cijfer/letter te wissen. 

7 Internetradio  

De CLASSIC 300 IR is uitgerust met een internetradio-ontvanger. Om 

internetradiozenders/stations te ontvangen, is een internetverbinding via een WLAN-

router met het draadloze netwerk vereist. 
> Druk op de knop MENU en gebruik de draaiknop om 

[Internetradio] te selecteren. Druk op de draaiknop. 
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> Er verschijnt een lijst met functies: 

Favorieten - Bevat je favoriete zenders. 

Radiostation - Bevat alle internetradiostations gesorteerd op 

genre. 
Slaapradio - Speciale zenders om in slaap te vallen. 

Geschiedenis - Bevat de zenders waarnaar je onlangs hebt geluisterd. 

> Selecteer de gewenste functie met de draaiknop en druk op de 

draaiknop om de functie uit te voeren. 

7.1 Een internetradiostation afspelen  

> Gebruik de draaiknop om [Radio Station] te selecteren en druk op de draaiknop. 

 Het tabblad Radiozenders toont alle internetradiostations, verdeeld in 
verschillende categorieën. 

> Selecteer een zender op categorie/land/genre met de draaiknop 

en druk op de knop om de zender af te spelen. 

7.2 Onlangs geluisterd naar  

> Selecteer [History] met de draaiknop om een lijst met 

recent afgespeelde zenders weer te geven. 

> Gebruik de draaiknop om een zender te selecteren en druk vervolgens op 

de draaiknop om de zender af te spelen. 

7.3 Internetstations toevoegen aan favorieten   

> Om een zender op te slaan op een geheugenlocatie, houdt u de toets PRESET 

ingedrukt terwijl u de gewenste zender afspeelt totdat het mapsymbool boven in 
de display verschijnt (1e zender). 

> Herhaal deze procedure om extra zenders op te slaan. Als er al minstens 1 
zender is opgeslagen, verschijnt nu de lijst met favorieten. Je kunt nu beslissen of 
je een eerder opgeslagen zender wilt overschrijven of een nieuwe zender aan het 

einde van de lijst wilt toevoegen. Selecteer met de draaiknop 
geheugenlocatie en druk op de draaiknop om de positie op te slaan. 

Als alternatief 

> Houd de knop Preset op de afstandsbediening ingedrukt en gebruik de 

pijltjestoetsen om een plaats in de favorietenlijst te selecteren. 

7.4 Je favoriete programma oproepen  

> Om een eerder in het favorietengeheugen opgeslagen zender op te roepen, drukt 

u kort op PRESET en gebruikt u het scrollwiel om een zender uit de lijst te 
selecteren. Druk op het scrollwiel om de geselecteerde zender af te spelen. 

Als alternatief 

> Druk op de knop Preset op de afstandsbediening en gebruik de pijltjestoetsen 

om het gewenste programma te selecteren. Bevestig je keuze met de knop OK. 

> Druk op◀ om terug te gaan naar de vorige weergave. kunt u ook 

terugkeren naar de laatst bekeken kanaallijst om een ander kanaal te 

selecteren. 
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8 DAB (WiFI)  

De DAB(IR)-functie toont alle internetradiostations die ook beschikbaar zijn als DAB-

zenders. U hebt geen antenne nodig om zenders als internetstreams te ontvangen. 
De DAB-functie (WiFi) is standaard uitgeschakeld en moet worden ingeschakeld in de instellingen. 

> Om DAB (WiFi) in te schakelen, drukt u op Menu en gebruikt u de draaiknop 

om [Instellingen] te selecteren en gaat u vervolgens naar [Lokale radio-instellingen]-

>[Locatie-instellingen]. Selecteer vervolgens uw locatie. Rubriek 15.15. 

8.1 DAB (WiFi) - Zenderselectie  

> Druk op de knop MENU en gebruik de draaiknop om [DAB(WiFi)] te selecteren. 

Druk op de draaiknop. 

> Selecteer een zender met de draaiknop en druk op de draaiknop om de 

zender af te spelen. 
> Als je een zender wilt toevoegen aan de lijst met Favorieten, volg dan de 

procedure beschreven in paragraaf 7.3 en 7.4. 

9 FM-radio  

De CLASSIC 300 IR is uitgerust met een FM-radio-ontvanger. 

> Voor een goede FM-ontvangst moet u de telescopische antenne aan de 

achterkant van het apparaat volledig uitschuiven. 

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [FM] te selecteren. 

9.1 Automatisch zenders zoeken  

> Druk op de knop SCAN op de behuizing of de knop SCAN op de 
afstandsbediening om het automatisch zoeken naar radioprogramma's te 
starten. 

> U wordt gevraagd of u de automatische scan wilt starten. Selecteer [YES] 

met de draaiknop en bevestig de selectie door op de draaiknop te 
drukken. 

> Het apparaat zoekt automatisch naar radiozenders en slaat ze op. Tijdens het 

scannen toont het scherm de frequentiewaarde. 

Het apparaat gebruikt de AUTO SEARCH-functie tijdens het automatisch zoeken, die 

automatisch de eerste 30 gevonden zenders opslaat o 
sterk FM-signaal naar de favorietenlijst. De eerste sterke radiozenders die worden 

gevonden, worden opgeslagen in de voorkeurszenders, beginnend bij 1 en eindigend 

bij 30. 

Voor de beste FM-ontvangst moet u de telescopische FM-antenne volledig 

uitschuiven. Vermijd de nabijheid van luidsprekers of andere elektrische apparatuur. 

9.2 Handmatig afstemmen  

> Gebruik de toetsen ,◀◀ om de gewenste frequentie in te stellen. 

> Als u de toetsen ,◀◀ langer ingedrukt houdt, wordt automatisch afgestemd op 
de vorige of volgende beschikbare zender. 
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Display toont frequentie in stappen van 0,05 MHz 

Als de ontvangst te zwak is en er ruis is op de ontvangen zender, probeer dan de 

ontvangst te verbeteren door de telescoopantenne te verplaatsen. 

Gebruik handmatige afstemming om zwakkere zenders te selecteren die mogelijk 

gemist worden tijdens automatische afstemming. 

Als de automatische afstemming niet stopt bij de exacte frequentie van de zender, 

bijvoorbeeld bij 88,9 MHz in plaats van 88,85 MHz, gebruik dan de handmatige 

afstemmethode om 'af te stemmen' op de exacte frequentie van de gewenste 

zender. 

Voor maximale FM-ontvangst moet u de antenne volledig uitschuiven. 

9.3 Stations opslaan bij favorieten  

> Als je een zender wilt toevoegen aan de lijst met Favorieten, volg dan de 

procedure beschreven in paragraaf 7.3 en 7.4. 

9.4 Een opgeslagen programma oproepen  

> Druk op de knop PRESET de radiobehuizing of de knop Preset op de 
afstandsbediening om een opgeslagen programma op te roepen. 

> Uit de lijst met favoriete programma's met de draaiknop of de knoppen  
Gebruik de cijfertoetsen om het gewenste programma te selecteren. 

> Bevestig je keuze door op de draaiknop of de OK-knop op de 

afstandsbediening te drukken. 

10 Podcasts  

Met de CLASSIC 300 IR V2 kun je podcasts afspelen. 

> Druk op de knop MENU en gebruik de draaiknop om de optie te selecteren 

[Podcast]. Druk op de draaiknop om de selectie te bevestigen. 
> Er verschijnt een lijst met functies: 

Populair - de meest afgespeelde podcasts 

Favorieten - Bevat je favoriete podcasts. 

Geschiedenis - Bevat podcasts die je recent beluisterd hebt. 

Door genres bladeren - Bevat alle podcasts gesorteerd op genre. 

Het populairst zijn podcasts, die de laatste tijd een stijgende trend 

vertonen. 
> Selecteer de gewenste functie met de draaiknop en druk op de draaiknop om de 

functie uit te voeren. 

10.1 Podcasts toevoegen aan je favorieten  

> Als u een zender wilt toevoegen aan de lijst met favorieten, volgt u de procedure 

die wordt beschreven in sectie 7.3. 
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10.2 Je favoriete podcast oproepen  

> Als u een podcast uit de lijst Favorieten wilt oproepen, volgt u de 

procedure beschreven in paragraaf 7.4. 

11 Lokaal station  

Onder Lokale stations worden alle internetradiostations verzameld per 

landconfiguratie in verschillende categorieën. 
> Druk op de knop MENU en selecteer vervolgens met de draaiknop de optie 

[Lokale radio-instellingen]. Druk op de draaiknop om te bevestigen. 
> Selecteer een categorie en een zender daarbinnen. U kunt een zender afspelen 

door op de draaiknop te drukken. 

 Zie hoofdstuk 7 voor de basisbediening van internetradio. 

 De landinstelling kan worden geconfigureerd in [Menu> Lokale radio-
instellingen]. 

12 USB  

Met de CLASSIC 300 IR V2 kun je muziek afspelen op een aangesloten USB-stick. 
> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [USB] te selecteren. 

knop en selecteer vervolgens de map waarin de mp3-bestanden zich bevinden. 
> Gebruik dan de draaiknop om het mp3-bestand te selecteren en druk op de 

draaiknop om te bevestigen. 
Het apparaat begint het mp3-bestand af te spelen. 

12.1 USB-afspeelbesturing  

De handigste manier om het afspelen via USB te regelen is met de afstandsbediening. 

> Druk op  om het afspelen te starten. 

> Om naar het volgende nummer te gaan, drukt u op de knop . 
> Om naar het vorige nummer te gaan, drukt u op de knop . 

> Door de knoppen  of  lang ingedrukt te houden, kun je een 

nummer snel vooruit- of terugspoelen. 
 

 De maximale USB-geheugengrootte die wordt ondersteund door het apparaat is 

1TB. 

 De ondersteunde bestandsindeling is FAT32. 

De USB-poort wordt alleen gebruikt om mp3-bestanden af te spelen. De USB-

poort kan niet worden gebruikt om telefoons op te laden. Het apparaat speelt 

bestanden af in alfanumerieke volgorde. 

13 Bluetooth  

In de Bluetooth-modus kun je naar muziek luisteren van een aangesloten smartphone 

of tablet via de luidsprekers van de CLASSIC 300 IR. Hiervoor moeten de twee apparaten 

eerst met elkaar "gekoppeld" worden. 
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13.1 Bluetooth-modus activeren  

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [Bluetooth] te selecteren. 

> Druk op de draaiknop om te bevestigen. 

 Bij de eerste keer inschakelen moet het externe apparaat (smartphone/tablet) 
eerst gekoppeld worden. 

 Als de radio al gekoppeld is met een ander apparaat dat zich bevindt 
binnen bereik is, wordt de verbinding automatisch tot stand gebracht. Afhankelijk 

van het aangesloten apparaat kan het afspelen van muziek automatisch starten. 

13.2 Een extern apparaat koppelen  

Volg deze stappen om een extern apparaat, zoals een smartphone of tablet, te 

koppelen met de CLASSIC 300 IR: 

> Activeer de Bluetooth-modus zoals beschreven in sectie 14.1. 

> Begin nu te zoeken naar Bluetooth-apparaten in de buurt op het externe apparaat. 

Mogelijk moet je eerst Bluetooth inschakelen op het externe apparaat. 

Als alternatief 

> Druk op de knop Pair op de afstandsbediening. Het apparaat gaat naar de 

verdamping.  

Raadpleeg de gebruikershandleiding van het externe apparaat om de Bluetooth-

functie te activeren en een zoekopdracht uit te voeren op een extern apparaat. 

 Tijdens het koppelproces moeten de twee apparaten 10 cm uit elkaar staan. 

> Het item "CLASSIC 300 IR BT" moet nu verschijnen in de lijst met Bluetooth-

apparaten op het externe apparaat. Tik op de naam van de radio om het 
koppelingsproces te voltooien. Als het koppelingsproces succesvol was, zal op het 
scherm Verbonden verschijnen. 

> Nu kun je muziek afspelen op je externe apparaat. 

 Afhankelijk van het Bluetooth-protocol van het externe apparaat, kunt u het afspelen 

van muziek regelen met de afspeelknoppen op de afstandsbediening. 

Afspelen/Pauze - toets  

Volgende track - knop  

Vorig nummer - 2 x knop  

Track vanaf het begin - knop  

 U kunt ook de afspeelbesturing voor de muziektoepassing op een extern apparaat 

gebruiken. 

 De Bluetooth-functie maakt alleen muziekontvangst mogelijk, het apparaat heeft geen 
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de handenvrije functie. 

Als een PIN vereist is, voer dan 0000 (vier nullen) in. Sommige apparaten 

vereisen ook dat je de oproep goedkeurt. 

 Een aangesloten Bluetooth-apparaat ontkoppelen: Houd de draaiknop of [OK] 
ongeveer 3 seconden ingedrukt. Op het display verschijnt "Een ander apparaat 
koppelen" . Bevestig de beschikbare selectie met de knop OK. 

13.3 Annulering koppelen  

> Annuleer de koppeling op het externe apparaat. Volg instructies in de 

gebruikershandleiding van de fabrikant van het externe apparaat (bijv. telefoon). 

14 AUX-ingang  

Audio van een extern apparaat kan worden afgespeeld via de luidsprekers van de 

CLASSIC 300 IR. 
> Sluit een extern apparaat aan op de AUX IN-connector (3,5 mm stereo jack) op 

het achterpaneel. 
> Druk op de MENU-knop en selecteer [AUX] met de draaiknop. Druk op . 

knop om de selectie te bevestigen. 
De bediening en het afspelen gebeurt op een extern apparaat. Stel het volume 

niet te laag in om ruis te voorkomen. 

15 Instellingen  

In de instellingen vind je alle instellingen van de multifunctionele apparaten. 

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [Instellingen] te selecteren. 

Druk op de draaiknop. 

15.1 Type klok  

Met deze optie kun je de kleur van de weergegeven tijd selecteren. 

15.2 Netwerk  

De verbinding met het WLAN kan tot stand worden gebracht in het gedeelte Netwerk. 

> Om een verbinding tot stand te brengen, selecteert u [Draadloze 

configuratie> Inschakelen]. WLAN's binnen bereik worden gezocht en 
weergegeven. 

> Gebruik de draaiknop om het draadloze netwerk te selecteren en druk op de 

draaiknop om te bevestigen. 

> Een wachtwoord invoeren 
Ga als volgt te werk om een wachtwoord in te voeren: 

Het eerste cijfer is gemarkeerd. Draai nu de draaiknop tot 
verschijnt het eerste cijfer of de eerste letter van uw wachtwoord. Druk op◀ 

om het cijfer of de letter te accepteren en door te gaan naar het volgende 

item. Ga nu verder zoals hierboven beschreven totdat u uw volledige 

wachtwoord hebt ingevoerd. Druk op de belknop om te bellen. Druk op◀ om het 

onjuiste cijfer/letter te wissen. 
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15.3 Datum- en tijdinstellingen  

15.3.1 Datum/tijd instellen  

Tijd en datum kunnen handmatig worden ingevoerd of automatisch worden bijgewerkt via 

een netwerkverbinding. 
Automatisch 

> Om de tijd automatisch in te stellen, selecteert u [Instellingen> Datum en tijd 

> Datum en tijd instellen]. 
> Selecteer [Auto Detect] met de draaiknop en bevestig door op de knop met 

de draaiknop te drukken. 

Met de hand 

> Om de tijd handmatig in te stellen, selecteert u [Set-up> Datum en tijd > Datum en 

tijd instellen]. 
> Selecteer [Handmatig] met de draaiknop en druk op de draaiknop. 

> Gebruik de draaiknop om de datum en vervolgens de tijd in te 

voeren. Druk na elk cijfer op◀  om naar het volgende cijfer te gaan. 

> Zodra alle instellingen zijn gemaakt, drukt u op de draaiknop om de tijd op te slaan. 

15.3.2 De tijdnotatie instellen  

In het submenu Tijdnotatie instellen kan de 12- of 24-uursnotatie worden geactiveerd. 

> Selecteer [Set Time Format] met de draaiknop en druk op de knop 
wijzerplaten. 

> Gebruik de draaiknop om een van de volgende opties te 
selecteren: 

 

[24 uur] of [12 uur]. 
> Druk op de draaiknop om de wijziging toe te passen. 

15.3.3 Instellingen datumformaat  

In het submenu Date Format kan het formaat worden ingesteld. 

> Draai de draaiknoppen om [Set Date Format] te selecteren en 

druk op de draaiknop. 
> Gebruik de draaiknop om een van de volgende opties 

te selecteren: [JJJJ-MM-DD] (jaar, maand, dag). 
[DD-MM-JJJJ] (dag, maand, jaar) [MM-

DD-JJJJ] (maand, dag, jaar) 

> Druk op de draaiknop om toe te passen. 

15.4 Wekker  

De CLASSIC 300 IR heeft 2 alarmtimers. 

> Om een wekker in te stellen, selecteert u [Instellingen> Wekker> Wekker 1 

of Wekker 2. 
De configuratie van de wekker wordt nu bijvoorbeeld uitgevoerd met Alarm 1: 

> Selecteer [Wekker 1] met de draaiknop en druk op de draaiknop. 
> Selecteer [Enable] om het alarm in te schakelen of [Disable] om een alarm 

dat al geconfigureerd is uit te schakelen. Druk op de draaiknop om de 
instelling toe te passen. 

> Selecteer [Dagelijks] of [Eenmalig] om het alarm te herhalen. U kunt 
vervolgens de dagen opgeven waarop u wilt dat het alarm afgaat. Druk op◀  
en vervolgens op [Time]. 

> Gebruik de draaiknop om de tijd in te voeren waarop u wilt dat het begint 
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alarm. Druk op de draaiknop na elke nummerinvoer◀ en druk vervolgens 

opnieuw op de draaiknop om het nummer te accepteren. 
> Configureer nu de geluidsbron. Je kunt kiezen uit de opties 

[Audio], [Melodie], [Internetradio], [FM] of [USB]. Als u [Internetradio] of 

[FM] selecteert, kunt u een zender uit de favorietenlijst selecteren. Als u [USB] 

selecteert, kunt u één nummer selecteren uit alle mp3-bestanden op de 

geheugenstick. Druk op de draaiknop om toe te passen. 
> Wekker 1 is nu geconfigureerd en actief. 

De wekker uitzetten na het ontwaken 

> Druk op de Aan/Standby knop om de wekker uit te zetten. 

15.4.1 Sluimerfunctie  

Als je de sluimerfunctie wilt gebruiken terwijl de wekker actief is, kun je deze in- of 

uitschakelen. 
> Om de sluimerfunctie in of uit te schakelen, selecteert u [Instellingen > 

Wakker> Sluimertijd]. Druk op de instelknop. 
> Gebruik de draaiknop om [Uit], [5 minuten], [10 minuten], [20 ], [30 

minuten], [60 minuten], [120 minuten] te selecteren en druk op de 

draaiknop om toe te passen. 
> Druk op de draaiknop om de sluimerfunctie te activeren terwijl de wekker actief 

is. Op het display verschijnt [Snooze...] en de resterende snoozetijd. 

15.5 Taal  

> Om de menutaal te configureren, selecteert u [Instellingen> Taal] en drukt 

u op de draaiknop. 

> Selecteer een van de beschikbare talen met en druk op de draaiknop, 
om de instelling toe te passen. 

15.6 Helderheid scherm  

Met de dimmerfunctie kan de helderheid van het scherm worden aangepast. 

> Om de dimmer te configureren, selecteert u [Instellingen> Schermhelderheid] 

en drukt u op de draaiknop. 

> Gebruik de draaiknop om [Opgeslagen modus] (helderheid van 

display in stand-bymodus) of [Aan] (helderheid van display in normale 
radiomodus) te selecteren. 

> Gebruik de draaiknop om het dimniveau aan te passen. Druk op de 

knop om de instelling te accepteren. 

15.7 Energiebesparing  

De CLASSIC 300 IR schakelt automatisch over naar de stand-bymodus als er geen 

zender wordt afgespeeld, het volume zachter staat en het toestel niet in gebruik is. 
> Om de energie-instellingen te configureren, selecteert u 

[Instellingen>  Energiebesparing] en drukt u op de draaiknop. 
> Gebruik de draaiknop om [Uit] of [5 minuten], [15 minuten], 

30 minuten] te selecteren en druk op de draaiknop. 

 
De standaardinstelling is 15 minuten. 
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15.8 Automatisch uitschakelen  

Met behulp van een timer schakelt de CLASSIC 300 IR automatisch naar stand-by nadat 

een vooraf ingestelde tijd is verstreken. 
> Om de slaaptimer in te stellen, selecteert u [Instellingen> Auto 

shutdown] en drukt u op de knop . 
> Gebruik de draaiknop om [Uit] of een van de beschikbare tijden te 

selecteren en druk op de draaiknop om de instelling toe te passen. 
Alternatief: 

> Druk op de knop SLEEP op de afstandsbediening om de resterende tijd tot het 

automatisch uitschakelen op te voeren [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuten, 

Uit]. 
De resterende tijd tot het apparaat wordt uitgeschakeld, wordt weergegeven 
op het display (bedsymbool). Als u de actieve slaaptimer wilt uitschakelen, 

selecteert u [Automatisch uitschakelen> Uitschakelen]. 

15.9 Weer  

Weerinformatie kan worden weergegeven in stand-bymodus voor de geconfigureerde 

locatie, op voorwaarde dat de internetverbinding is ingeschakeld in stand-bymodus 

([Instellingen> Netwerk> Netwerk controleren aan> Inschakelen]). 

> Om de weerlocatie in te stellen, selecteert u [Instellingen> Weer] en drukt u 

op de draaiknop. 
> Selecteer [Locatie-instelling] en vervolgens de huidige locatie van het apparaat  

of kies een locatie. 

> Selecteer [Temperatuureenheid] om te kiezen tussen graden Celsius en 

Fahrenheit. 

> In het gebied [Standby display] kunt u de standby-weergave in- of uitschakelen. 

15.10 FM-instellingen  

Om de FM-ontvanger te configureren, selecteert u [Instellingen> FM-instellingen]. 
> Om de stereo- of mono-ontvangst in te stellen, selecteert u 

[Instellingen>  FM Instellingen> FM-modus] en drukt u op de 
draaiknop. 

> Om de ontvangstgevoeligheid van de FM-ontvanger te configureren, selecteert 
u [Instellingen>  FM-instellingen> FM-gevoeligheid] en drukt u op de 

draaiknop. 

15.11 Lokale radio-instellingen  

Hier kunt u lokale zenders instellen met DAB(IR) en deze functie in- of uitschakelen. 
> Voer achtereenvolgens land, provincie en stad in. 

> Selecteer [DAB (Wi-Fi)] om DAB(IR) in te schakelen. 

15.12 Afspeelinstellingen  

In de afspeelinstellingen kunt u het afspelen van titels/mappen tijdens USB-weergave 

configureren. 
> Selecteer [Instellingen> Afspeelinstellingen] en druk op de 

wijzerplaten. 

> Selecteer een afspeeloptie en druk op de draaiknop om de instelling toe te 

passen. 
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15.14 Equalizer 

15.15 Hervatten van het afspelen 

15.16 Software-update 

15.17 Apparaat 

15.18 Fabrieksinstellingen 

16 Schoonmaken 

17 Problemen oplossen 

 

In dit menu kun je de bronnen instellen die zichtbaar zijn wanneer je op de Home-knop drukt. 
 

Met de equalizer kan het geluid worden aangepast met behulp van verschillende vooraf 

ingestelde geluidscurves. 
> Selecteer [Instellingen> Equlizer] en druk op de draaiknop. 
> Gebruik de draaiknop om de voorkeursinstelling te selecteren en druk 

op de draaiknop om de instelling op te slaan. 
 

In dit submenu kunt u de automatische hervatting van het afspelen in- of uitschakelen. 
> Gebruik de draaiknop om [Aan] of [Uit] te selecteren en druk op de 

draaiknop om op te slaan. 
 

Als er een nieuwe software-update voor het apparaat beschikbaar is, wordt dat in dit 

submenu aangegeven. Volg de instructies op het scherm en koppel het apparaat niet los 

van de voeding tijdens de update. Als u dat wel doet, kan het apparaat beschadigd raken of 

defect raken. 
 

In [Instellingen> Naam, wijzigen] kunt u de naam van het apparaat wijzigen [Naam 

wijzigen], informatie opvragen over de softwareversie [Systeeminformatie]. 
 

Om het toestel terug te zetten naar de leveringstoestand, kunnen de 

fabrieksinstellingen opgeroepen worden. 
> Selecteer [Instellingen> Fabrieksinstellingen herstellen] en druk op de 

draaiknop. 

> Selecteer [Ja] met de draaiknop om de fabrieksinstellingen te herstellen. 
Het apparaat start opnieuw op met de wizard voor eerste configuratie. 

Raadpleeg hoofdstuk 6 voor meer informatie. 
 

Reinig het apparaat niet met een natte doek of onder stromend water om het 

risico op elektrische schokken te voorkomen. Trek voor het reinigen de stekker uit 

het stopcontact en schakel het apparaat uit! 

 Gebruik geen van de volgende stoffen: Zout water, insecticiden, chloorhoudende 
oplosmiddelen of zuren (salmiak). 

 Reinig de behuizing met een zachte doek die is bevochtigd met water. 

Gebruik geen spiritus, verdunners, enz.; deze kunnen het oppervlak van het 
apparaat beschadigen. 

 

Als het apparaat niet werkt zoals bedoeld, controleer dit dan aan de hand van de 

onderstaande tabel. 

15.13 Menu 
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Symptoom Mogelijke oorzaak 

Het apparaat  niet ingeschakeld. Het apparaat krijgt geen voeding. 

Er is geen geluid. Verhoog het volume. Als er nog steeds geen geluid 

is, koppelt u de voeding los en sluit u deze opnieuw 

aan. 

FM-ontvangst is slecht Verwijder de antenne volledig. De positie van de 

antenne of het apparaat zelf wijzigen 

Het apparaat werkt niet, het apparaat 

is gecrasht. 
Koppel het apparaat los van het lichtnet en sluit het 

opnieuw aan op het lichtnet. 

Geluiden zijn hoorbaar. Er is een mobiele telefoon of een ander apparaat 

dat storende radiogolven uitzendt in de buurt van 

het apparaat. Verwijder de mobiele telefoon of het 

apparaat uit de buurt van de radio. 

Slechte Bluetooth-verbinding, 

afspeelonderbrekingen 
Overschrijd het maximale bereik voor Bluetooth van 

8 m niet. 

Geen WLAN-verbinding Controleer de configuratie van je router. 

Controleer of het WLAN-wachtwoord correct 

is. 

Beeldscherm gaat niet aan Koppel het apparaat los van het lichtnet en 

sluit het opnieuw aan op de stroombron. 

Als de storing nog steeds niet kan worden verholpen, neem dan contact op met de technische hotline. 

18 Technische gegevens  
 

Ontvangstbronnen FM, USB, AUX IN, Internetradio, Bluetooth, 

Podcast 

Hoofdtelefoonaansluiting Ja, 3,5 mm aansluiting 

USB Niet opladen. 
Alleen multimedia afspelen: 

Bestandssysteem: FAT32 
Max. USB-capaciteit: 1TB 

Ondersteunde indelingen: mp3 

Weergave 2,8" TFT-kleur 320 x 240 pixels RGB 

Frequentie UKW: 87,5 - 108 MHz 
Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz 

Zendvermogen: 8 dBm (nom.) 
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz 
Zendvermogen: 18 dBm (max) 

Stroomverbruik Tijdens gebruik max: ~30W, stand-by: 

< 1W, 
Stand-by met WiFi actief: <2W. 

NL 
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Minimalisering van energieverbruik 

(automatische uitschakeling na 15 

minuten in stand-bymodus) 

Als er geen FM-, IR-, USB-, AUX- en 

BLUETOOTH-signalen worden afgespeeld. 

Als er geen WLAN/internetverbinding 

beschikbaar is: Internetradio, Podcast 
Als het volume lager staat: FM, USB, Bluetooth, 

AUX, internetradio, podcast. 

Audiovermogen 2 x 5 W RMS 

Luchtvochtigheid Tijdens bedrijf: 30-80% 

Omgevingstemperatuur Tijdens bedrijf: 0~ 35 °C 

Gewicht (kg) 1,55 kg 

Afmetingen (B x H x D) cm 31 x 13 x 11 cm 

19 Technische specificaties van de voeding  
 

Leverancier van voeding DongGuan Obelieve Electronic Co, LTD. 

Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 

Phoenix Industrial Zone, Fenggan, China. 

Model OBL-1202500E 

Ingangsspanning AC 100-240 V, 1,0 A Max. 

Ingangsfrequentie 50-60 Hz 

Uitgangsspanning DC 12 V 

Uitgangsstroom 2,5 A 

Uitgangsvermogen 30 W 

Prestaties bij lage belasting (10%) 78,70% 

Gemiddelde efficiëntie in bedrijfsmodus 87,80% 

Stroomverbruik bij nullast 0,070W 

20 Fabrikant  

TechniSat Digital Sp. z o.o. 

ul. Poznańska 2, Siemianice 
55-120 Oborniki Śląskie 
+48 713104000 

biuro@technisat.com 
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